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Before installation to ceiling, adjust fixtures to desired length by pushing wire up into
canopy, then coiling up excess wire, minor adjustment can be made after
installation. To lower of lengthen wire, depress button sleeve located where wire
comes out of canopy.
安装前，先调整线长。
Avant l'installation au plafond, réglez appareils à la longueur désirée en appuyant
sur fil vers le haut dans la canopée, puis enrouler l'excédent de fil, ajustement
mineur peut être fait après installation. Pour abaisser ou rallonger le fil, appuyez sur
le manchon du bouton situé à l'endroit où le fil sort de la canopée.

Safety Instructions      (LED灯у用)
-CAUTION: All electrical connections should be done by a qualified electrician.
-Follow and save these instructions.
-Always disconnect power at circuit breaker or unplug from wall outlet before servicing.

Consignes de sécurité
-ATTENTION : Tous les branchements électriques doivent être réalisés par un électricien qualifié.
-Veuillez suivre et conserver ces instructions.
-Veillez à toujours couper le courant au disjoncteur ou à débrancher l'appareil de la prise de courant.

4PCS

2PCS
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Parts bag: 䴦Ԧव
Pièces détachées :

3 pcs
3 pcs

Wire nuts
É crous de fil
接线帽

A.
A.

Junction box screw
Vis pour boîte de jonction
接线盒螺丝

B.
B.

2 pcs
2 pcs

4 pcs
4 pcs

C.
C.

Wall plug + Screw
Prise murale + Vis
胶壁虎+螺丝

Cap nutD.
D.

Remove the mounting plate from the canopy.
Retirez le plaque de montage de l'auvent.
把挂板从吸顶盘上拆下来。

This fixture is a 3CCT selectable model. Default color temperature is
3000K. You can shift to 4000K or 5000K by sliding the the switch.

Cette pince est un modèle optionnel 3CCT. La température de couleur
par défaut est de 3000K. Le commutateur coulissant peut être
commuté à 4000K ou 5000K.
此灯具可选三档色温。默认色温3000K,可拨动开关选择4000K或5000K。

1 pcs

3000K

5000K
4000K

Unpack your fixture, you should have the following items:
Lors du déballage de votre luminaire, vous trouverez les éléments suivants :
拆开व装ਾ，ᛘሶⴻࡠԕ下⢙૱˖

Attach mounting plate to junction box and ceiling with the wall plugs and screws
provided.
用胶壁虎和螺丝把挂板固定在接线盒和天花板上。
Assemblez la plaque de montage à la boîte de jonction et au plafond à l'aide des
prise murale et vis fournies.

PF330-8LRT

A

B

C4PCS

A.Mounting plate(Support de fixation)
B.Fixture(Appareil)
C.Glass(Verre)  

 Mounting plate
Plaque de montage
挂板

Wall plug + Screw
Prise murale + Vis
胶壁虎+螺丝

Junction box
Boîte de jonction
接线盒

Gloves
Gants

1 pair
1 paire

E.
E.

2 pcs
2 pcs 2PCS

Écrou borgne
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此灯具为可控硅调光，建议搭配以下型号的调光器使用。
This fixture is designed to dim with a standard Triac forward phase dimmer.
Recommended dimmers:
Lutron MACL-153M, Lutron DVCL-153P, Lutron SCL-153P�
Or other compatible LED dimmer controls. Wattage should not exceed 150 watts of
product for a 600 watt dimmer. Dimming levels will vary by dimmer.

Ce luminaire est conçu pour varier l'intensité lumineuse avec un gradateur triphasé Triac
standard.
Gradateurs recommandés:
Lutron MACL-153M, Lutron DVCL-153P, Lutron SCL-153P.
Ou tout autre gradateur compatible avec des ampoules DEL. La puissance ne doit pas
excéder les 150 watts de produit pour un gradateur de 600 watts. Les niveaux de
gradation varient en fonction du type de gradateur utilisé.

Attach the glass to the holder, and rotate in a clockwise
direction to secure in place.

 玻璃罩
Glass
 Verre

 玻璃罩
Glass
 Verre

DC公母插头

LED

Glass holder
锥形件

 Acrylic stem
 亚克力柱

DC plug connector
Connecteur de prise CC

Porte-verre

TIge en acrylique

Fixez le verre au support et faites-le pivoter dans le sens
 des aiguilles d’ une monter pour le fixer en place.

INSTRUCTIONS FOR LED REPLACEMENT
Remove glass then unscrew the acrylic stem. Remove the
glass holder from the LED by turning in a counterclockwise direction
and then unplug DC connector.

INSTRUCTIONS POUR LE REMPLACEMENT DES LED
Retirez le verre, puis d é vissez la tige en acrylique.Retirez le support
en verre de la LED en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre,puis d é branchez le connecteur CC.

Attach the hooks on the fixture to the safety cable rings in the mounting plate
to help hold the fixture while making the wiring connections.
把灯具的安全绳锁扣连接在挂板的钢丝环上。
Fixez les crochets sur le luminaire aux bagues de câble de sécurité dans la
plaque de montage pour aider à maintenir le luminaire tout en effectuant les
branchements de câblage.

Connect the GROUND WIRE from junction box to GROUND (or GREEN) wire from
fixture with a wire nut. Connect the NEUTRAL WIRE from junction box to NEUTRAL
(WHITE) wire from fixture with a wire nut. Connect the LINE WIRE from junction box
to LINE (BLACK) wire from fixture with a wire nut.
使用接线帽接线，地线-绿色螺丝、零线-白色线、火线-黑色线。
Raccordez le FIL DE TERRE de la boîte de jonction au fil de TERRE (ou VERT) du
luminaire avec un capuchon de connexion. Raccordez le FIL NEUTRE de la boîte
de jonction au fil NEUTRE (BLANC) du luminaire avec un capuchon de connexion.
Raccordez le FIL DE LIGNE de la boîte de jonction au fil DE LIGNE (NOIR) du
luminaire avec un capuchon de connexion.

Neutral wire (White)
Fil neutre (blanc)
零线（白色）

Ground wire (Copper or  Green)
Fil de terre (cuivre ou vert)
接地线（铜色或绿色）

Line wire(Black)
Fil de ligne (noir)
火线（黑色）

Install the canopy to mounting plate with cap nuts provided.
使用螺帽固定吸顶盘。
Installez le pavillon cache-fils sur le plaque de montage à l'aide des écrous borgne
fournis.

 Mounting plate
Plaque de montage
挂板

 Cap nut
Écrou borgne

螺帽


